
Memorandum of Understanding
for

the establishment of TIARA, a European Consortium of Research lnstitutions in the Particle
Accelerato r Research Area.

Among

1 COMMISSARIAT À T,ÉruERCIE ATOMIQUE ET AUX ÉruENCI¡S ALTERNATIVES, a French state-owned
research entity with a scientific, technical and industrial activity (EPIC), whose reg¡stered
headquarters are located at 25 rue Leblanc,75075 Paris, France and declared at the Paris Trade and
Companies Registre (R.C.S) under the number PARIS B 775 685 0L9, duly represented by its Director
of the Physical Sciences Division, Dr. Gabriele FtONt,

Hereinafter referred to as "CEA",

2. EUROPEAN ORGANIZATION FOR NUCLEAR RESEARCH, an lntergovernmental Organization whose
seat is at Geneva, Switzerland, duly represented by its Director-General, Prof. Rolf-Dieter HEUER
and/or its Director for Accelerators and Technology, Dr. Frederick BORDRy,

Hereinafter referred to as "CERN",

3. CENTRE NATIONAL DE LA RECHERCHE SCtENT|F|QUE whose registered headquarters are located at
3 rue Michel-Ange, 75794 Paris Cedex 16, France, duly represented by Prof. Jacques MARTINO,
Director of the "lnstitut National de Physique Nucléaire et de Physique des Particules",

Hereinafter referred to as "CNRS",

4. CENTRO DE INVESTIGACIONES ENERGÉTICAS, MEDIOAMBIENTALES Y TEcNoLoGIcAS whose
registered headquarters are located at Avenida Complutense 40, 28040 Madrid, Spain, duly
represented by its Director-General, Dr. CayetanoLOPEZ,

Hereinafter referred to as "CIEMAI',

5. STIFTUNG DEUTSCHES ELEKTRONEN-SYNCHROTRON whose registered headquarters are located at
Notkestraße 85, 22607 Hamburg, Germany, duly represented by its Director of the Accelerator
Division, Dr. Reinhard BRINKMANN and its Director of Administration, Mr. Christian SCHERF,

Hereinafter referred to as "DESY",

6. Gsl HELMHoLTZZENTRUM FÜR SCHWERIONENFoRScHUNG GMBH whose regístered headquarters
are located at Planckstrasse 1, 64291, Darmstadt, Germany, duly represented by its Administrative
Director, Mrs. Ursula WEYRICH and its Head of Division FAIR@GSI, Prof. Dr. Oliver KESTER,
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Hereinafter referred to as "GSl",

7. ISTITUTO NAZIONALE Dl FISICA NUCLEARE whose registered headquarters are located at Via Enrico
Fermí40, Frascati 0OO44,ltaly, duly represented by its President Prof. Fernando FERRONI,

Hereinafter referred to as "lNFN",

8. PAUL SCHERRER INSTITUT whose registered headquarters are located at Villigen,5232 Villigen PSl,

Switzerland, duly represented by its Large Research Facilities Department Head, Prof. Leonid RlVKlN,
and ABK Division Leader, Dr. Terence GARVEY,

Hereinafter referred to as "PSl",

9. SCIENCE AND TECHNOLOGY FACILITIES COUNCIL whose registered headquarters are located at
Polaris House, North Star Avenue, Swindon SN2 LSZ, Wiltshire, United Kingdom, duly represented by
its Executive Director Programmes, Prof Grahame BLAIR,

Hereinafter referred to as "STFC",

10. UPPSALA UNIVERSITET whose registered headquarters are located at St Olofsgatan L0 B, SE-

75105 Uppsala, Sweden, duly represented by its Director, Ms. Katerina BJELKE and its Head of Physics
and Astronomy Department, Prof. Göran POSSNERT,

Hereinafter referred to as "UU",

11. THE HENRYK NIEWODNICZANSKI INSTITUTE OF NUCLEAR PHYSICS, POLISH ACADEMY OF

SCIENCES whose registered headquarters are located at Radzikowskiego t52,3L-342 Kraków, Poland,
duly represented by its General-Director, Prof. Marek JEZABEK,

Hereinafter referred to as "lFJ PAN",

Hereinafter referred to collectively as "the Parties" or individually as "the Pafi".
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Preamble

WHEREAS:

o the use of particle accelerators is rapidly expanding within fundamental research, industry
and medicine and has become a major instrument for scientific and technological
development, economic growth and medical care. The variety of technologies (high vacuum,

high power radiofrequency, high precision mechanics, high capacity cryogenics, sophisticated
control electronics, fast computing etc.) needed to advance further in the field of novel

accelerator development is large and the requirements are varied, both in terms of the size

and the variety of the technical facilities needed and of the skills and experience of the
personnel required to operate these facilities;

¡ the realisatíon of particle accelerators has now reached a high level of technological
complexity. For further advancement of the actívity it has therefore become important to
organize a distributed and effective European network of accelerator development
laboratories and facilities, where the equipment and skills taken together provide access to
the capacity needed;

¡ the European Steering Group for Accelerator R&D (ESGARD) founded in 2OO2 has successfully

contributed to the development of Accelerator Science and Technology through more than a

decade of joint collaborative efforts and intense preparatory work carried out by the Parties

in particular under the EU funded FP6 and FP7 lntegrated Activities, Design Studies and

Preparatory Phase projects (amongst which TIARA project). This joint effort paved the way

toward the present proposal to establish a European consortium, which will encompass the
ESGARD functions and further extend its activities. ln particular, it will facilitate and support
the exchange of expertise, the setting-up of joint R&D programmes and the education and

training activities in the field of Accelerator Science and Technology in Europe;

THEREFORE, THE PARTIES HAVE AGREED THE FOLLOWING:
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TIARA MoU

Article 1 - Purpose and Activities

The purpose of this Memorandum of
Understanding (MoU) is the establishment of
the "Test lnfrastructure and Accelerator

Research Area (TIARA)", a Consortium of
European Research lnstitutions operat¡ng

significant R&D lnfrastructures in the

European Particle Accelerator Research Area,

hereinafter designated as the "Consortium",

so as to create a dedicated structure to
exchange expertise and to facilitate and

support the setting-up of joint R&D

programmes and education and trainíng

activities in the field of Accelerator Science

and Technology in Europe.

To that extent, the Parties may engage in

exchanging information to enable the

implementation of activities (hereafter

referred to as "the Activities"), subject and

without prejudice to each Party's status,

mandate, institutional settings and

operational frameworks, with the goal of
developing and strengthening state-of-the-art
research, competitiveness and innovation in a

sustainable way in the field of Accelerator

Science and Technologies in Europe. These

Activities include but are not limited to the

following:

o Provision of scientific and technical
guidance and advice for cooperative R&D

toward future Accelerator Science and

Technology;;

o Promotion and facilitation of cooperation

concerning accelerator R&D activities for
the benefit of the accelerator developers

and the accelerator-user communities, so

as to contribute to the development of
innovation and the state of the art;

o Provision of support to the scientific

communities, includíng those within
ind ustry, for accessi ng eq uipment, facilities

and accelerator systems at accelerator

R&D facilities at a European level;

o Facilitation of the upgrading of existing

accelerator R&D facilities and the
development of new accelerator R&D

infrastructures by the Parties with a view

to the efficient realization of joint R&D

projects;

¡ Facilitation of applications by the Parties

for grants or external funding from the
European Commission and other
lnternational Organisations;

¡ Taking all actions necessary for the
achievement of the purpose including, but
not limited to, conferences, education,

training courses, seminars, workshops,

focus groups, study tours, proposal

preparation, project reviewing, surveys,

publishing and software tools, as well as

promotion of innovation through

collaboration with industry.

It is understood that the execution of joint

R&D projects between the Parties shall be

subject to conclusion of separate agreements

between them. Those agreements shall, inter

olia, include provisions concerning the

contributions of the Parties involved.

Article 2 Nature of the MoU

2.1. Except regarding the provisions of article
6 regarding "Confidentiality", this MoU is not
legally binding on the Parties. The Parties
undertake to use reasonable efforts to
perform and fulfil, promptly, actively and on
time all necessary actions to realize the
purpose of thís MoU, always subject to the
availability of resources at the Parties.

2.2.The Parties agree that nothing in this MoU

shall imply the creation of a legal entity or
entail liability of one Party towards the other
Parties.
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2.3. No Party or body referred to in article 4
herein shall be entitled to create legal

obligations for any other Party without the

latter's written consent.

2.4.|t is understood that the accelerator R&D

infrastructures of the Parties shall remain

their property. Consequently their operation

and management remain the responsibility of
their respective owners, however each Party

agrees to inform the other Parties of
significant anticipated changes of their
infrastructures relevant accelerator R&D.

2.5. The Consortium acts exclusively for
peaceful non-military purposes and conducts

its activitíes in an ethical manner.

Article 3 Membership/observer status

3.1. Members

Membership in the Consortium is open to legal

entities that operate an accelerator R&D

infrastructure and related accelerator R&D

centres. Members shall have the right to
attend and vote in the Collaboration Council.

New Members may join the Consortium
subject to compliance with eligibility criteria
decided by the Collaboration Council and to a

decision by the Collaboration Council.

The accession of a new Member shall be

subject to the conclusion of a specific

Addendum to this MoU.

3.2. Observers

Observership in the Consortium is open to
legal entities that are active in the field of
accelerator R&D and wish to follow the

activities of the Consortium. They may attend

Collaboration Council meetíngs, without voting

rights, subject to signature of a non-disclosure

agreement.

The current Observers are listed in Annex 1 to
this MoU.

New Observer(s) may join the Consortium
subject to compliance with the eligibility
criteria decided by the Collaboration Council.

The accession of a new Observer shall be

subject to a decision by the Collaboration

Council following a written request by the

candidate. Annex L shall be updated

accordingly and the agreed accession notified

to the candidate by the Coordinator.

Article 4 Governance

The governance structure of the Consortium

shall be composed of the followíng bodies:

a Collaboration Council ;

a Coordinator;

an Executive Office.

4,t. Collaboration Council (CC)

4,7.7. Composition

The Collaboration Council shall consist of one

representative from each Member.

Each Member shall designate a duly

author¡zed representative to deliberate,

negotiate and decide on its behalf on all

matters covered by this MoU.

The complete list of all Member

representatives shall be held and updated by

the Coordinator. Each of the Members shall

immediately give notice to the Coordinator in

case of a change of representative. ln case a

Member representative is unavailable for a

Collaboration Council meeting, such Member

may designate a substitute, and give notice

thereof to the Coordinator.

The Collaboration Council shall select its

Chairperson from among the Member

representatives, for a term of two (2) years

renewable once.
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The Coordinator shall attend ex-officio each

Collaboration Council meeting in a

consultative capacity.

The Observers may attend the meetings of the
Collaboration Council and ask for the floor.

Depending on the agenda of the Collaboration

Council meetings, a maxímum of one (1)

expert may be invited by each Member

representative to such meetings, provided

that such experts have signed a non-disclosure

agreement with such Party.

4.7.2. Tasks

The Collaboration Council is the Consortium's

decision making body and the privileged place

of discussions between the Members and the
Observers.

The Collaboration Council shall decíde on all

matters concerning the implementation of
this MoU as set out in article 1. herein,

including but not limited to the following:

- approval of the Activities and of the
financial budget to be implemented,
in particular the amount of the
membership fee;

- ídentification of opportunities for
collaborative projects in the
accelerator research area including
the estimated financial budget;

- nomination of experts to provide a

scientific evaluation, whenever
deemed necessary;

- decision on the accession of a new
Member or a new Observer to the
Consortium;

- decision to provide support for
proposals from among the Members
in response to a call for proposals by
the European Commission in the field
of accelerator R&D;

The Collaboration Council shall strive for
consensus between the Members represented
at the meeting on all matters concerning the
implementation of this MoU. lf consensus

cannot be reached, the matter shall be
decided by a two-thirds majority of the votes
cast from a quorum of at least two-thirds (2/3)
of the Members.

A Party which can show that a decision of the
Collaboration Council implies the provision of
own resources (human or financial) which
cannot be made available may exercise a veto
with respect to the corresponding decisíon. ln
case of exercise of veto, the Members shall
make every effort to resolve the matter which
occasioned the veto to the general satisfaction
of all its Members.

4.7,3. Meetíngs

The Collaboratíon Council shall be convened

by the Chairperson, whenever necessary but

at least once a year, following:

- an initiative of the Chairperson; or

- a written request of one-third (7/3) of
the Members submitted to the

Chairperson; or

- a written request submitted by the

Coordinator to the Chairperson.

The agenda of each meetíng shall be prepared

by the Coordinator in consultation with the

Chairperson and sent to the Members no later

than fifteen (15) calendar days before such

meeting.

The meetings shall be chaired by the

Chaírperson.

Minutes shall be prepared by the Coordinator

under the responsibility of the Chaírperson,

sent to the Members for written comments no

later than fifteen (15) calendar days after the
meeting. Following integration of the

Members' comments into the minutes, the

resulting version shall be sent to the Members

which shall make their comments known

within fifteen (15) calendar days after the

receipt of such versíon. A Member shall be

deemed to have approved the version if it
does not respond within this period.
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4.2. Coordinator

4.2.1. Designation

The Coordinator shall be selected by the

Collaboration Council from among candidates

proposed by the Members. He or she may be

replaced by a decision of the Collaboration

Council. The Coordinator shall be appointed

for a term of three (3) years, renewable once.

4.2.2. Tasks

The Coordinator shall be in charge of the
following tasks:

- coordinating the implementation of
the decisions of the Collaboration
Council;

- management of the financial
contributions as defined in article 5

herein on specific written mandate
from the Collaboration Council;

- representation as TIARA spokesperson
in presenting the Activit¡es to specific
bodies, commíttees or on the occasíon
of an event, and for the Consortium
for other purposes on specific written
mandate from the Members, on a per-
subject basis;

- setting-up communication tools such
as creation and management of a

website, management of publications
excluding those related to intellectual
property rights;

- drawing up of the Activities reports
(technícal and financial) to be
submitted to the Collaboration
Council;

- support¡ng the preparation of
proposals from the Members in
response to a European Commission
call for proposals and reporting to the
Collaboration Council.

Other tasks may be carried out
Coordinator on specific mandate

Collaboration Council.

4.3.1. Composition

The Executive Office shall be composed of the
persons proposed by the Members in

agreement with the Coordinator and
appointed by the Collaboration Council. lt may
include the following expertise:

- Secretariat;
- Scientificassistance;
- Financialmanagement;
- Web managemen!
- Database management;
- Communication, Dissemination &

Outreach;
- Education and training.

4.3.2. Tasks

The Executive Office shall be in charge of
assisting the Coordinator in the performance

of his or her tasks.

Article 5 Contributions

5.1. General budget

The general budget shall be composed of the
costs of the Activities approved by the

Collaboration Council and (subject to) the

corresponding resources made available by

them. Such resources are in-cash, notably to
constitute a common fund, and in-kind

contributions.

The value of any in-kind contributíons shall be

agreed by the Collaboration Council.

The Collaboration Council shall define on a

yearly basis the general budget and thus

establish the membership fee to be provided

by each Member to constitute a common fund

and the additional resources necessary to
carry out the Activities. These latter resources

may be provided through in-kind

contr¡butions or cash.

For the first year, the membership fee shall be

five thousand euros (5 000 €).

by the

by the

4.3. Executive Office
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The location and the obligations related to the

common fund shall be decided by the

Collaboration Council.

The estimated general budget for the first
year is detailed in Annex 2.

5.2. Contr¡butions to R&D projects

Contríbutions by Members to specific R&D

projects shall be subject to the provisions of
the corresponding separate agreements

concluded by the Members concerned, as set

out in article L herein.

Article 6 Confidentiality

The Members agree to execute the Activities

in a spirit of openness. However, where,

exceptionally, confidentiality is required, the
provisions set forth in Annex 3 shall apply.

Article 7 Withdrawal

Any Party may withdraw from this MoU at any

time upon a three (3) months wr¡tten notice

sent to the Coordinator.

ln such a case and unless agreed otherwise by

the Parties, this MoU shall remain effective

toward the withdrawing Party until the

completion of such Party's involvement in any

outstand ing Activities.

Article 8 Amendment

This MoU may be modífied or amended as

deemed necessary by written agreement of
the Parties.

The Annexes to this MoU form an integral part

thereof.

Article 9 M íscellaneous

Should any of the provisions of this MoU

become null and void, this will be without
effect on the other provisions of this MoU.

The Parties will, however, endeavour to

replace the void provision by a new provision

with a similar effect. They shall take action in

the event that a matter is not covered by this

MoU needs supplementing.

Article 10 Language

The language applicable to this MoU shall be

English.

Article 11 Settlement of disputes

Any issue arising among the Parties out of or

in connectíon with this MoU shall be settled

by consultation, mediation or other
procedures to be agreed, such as arbitration.
The Parties concerned shall meet to discuss

the nature of any such issue with a view to an

early resolution.

Article L2 Entry into force, duration and

termination

This MoU shall enter into force on the date

signature by the last Party to sign and shall

remain in force for a period of five (5) years.

It will then be extended automatically for
further five (5) years.

At any time through a decision taken at a

special meeting of the Collaboration Council

by a two-thirds majority of the votes cast from

a quorum of at least two-thirds (2/3) of the

Members, the Members may take the decision

to terminate the MoU.

AS WITNESS

The Parties have caused this MoU identified in

the header to be duly signed by the

undersigned authorized representatives of the

Pa rties.
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For coMMrssARrAT À t'É¡leRe le AToMtQUE ET AUX Érue RCIrS ALTERNATIVES (CEA)

Signature(s)

Name(s)

Title(s):
FIONI

Sclenæs de la Matièp

Date 0 7 Al/R, 2015
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For EUROPEAN ORGANIZATION FOR NUCLEAR RESEARCH (CERN)

Signature(s):

Name(s)

Title(s) :

Date

FrédérickBORDRY

Director for Accelerators and Technology

1l May 2015
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For CENTRE NATIONAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE (CNRS)

Signature(s)

de L'IN2P3

Name(s)

Title(s):
Jacquec Martlno

Date 2 I AIJR. 2015
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For cENTRO DE TNVESTTGACTONES ENERGÉTtCAS, MEDTOAMBTENTALES Y TECNOLOGICAS (CIEMAT)

Signature(s)

Name(s): (ayqsrto

Title(s): \iREcloR

Date: 23 t4Àn' 7'0trå
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For STI FTUNG DEUTSCH ES ELE KTRONE N-SYNCH ROTRON (DESY)

Signature(s)

Name(s)

Title(s) :

Date

and

Signature(s)

Name(s)

Title(s) :

Date

C:trristian
tXrcctm of Administrabon

/" 
¿É' ^,¿2y'ç

Dr. Reinhard Brinkmann

Director of the Accelerator Division

JLrne, 2nd, 2Q15
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FOT GSI HELMHOLTZZENTRUM FÜR SCHWERIONENFORSCHUNG GMBH

Title(s) : Ao\nìr,rrslrqlrvc 1F.ç.q4o.

Signature(s)

Date

and

Signature(s)

Name(s)

Title(s) :

Pco[. Ðc' OLjver Res4ec

llea.L of DiviÉi;on l'F\ rR@63 I

Date: O.f-.OG" åot5
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For rsïTUTo NAZ|oNALE Dt FtstcA NUCLEARE (rNFN)

Signature(s)

p( i9TITUTO DI FISICA IiUCLE.ARE

ILP SIDENTE

Name(s)

Title(s) :

Date: 23 APR.2015
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For PAUL SCHERRER INSTITUT (PSl)

Leonid Rivkin

Prof. , Large Research Facilitíes Department Head

Signature(s)

Name(s):

Title(s) :

Date:

and

Signature(s)

Name(s):

Title(s) :

Date

19.03 .201,5

\):\

Terence Garvey

Dr^. , ABK Divísion Leader

1"9 .03 .2015
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For scrENcE AND TECHNoLoGy FAcrLrrES couNctL (sTFc)

Signature(s)

Name(s)

Title(s):

Date

G,¡ il'^ï

c.û ßuqw

Prrr.

s f c lrr
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and
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For UPPSALA UNIVERSITET (UU)

Signature(s) :

Name(s) : Katarina Bjelke

Title(s): UniversityDirector

Date : nprirffu ,2015

Signature(s):

Name(s):Göran Poss

Title(s) : Head of Department of Physics and Astronomi

Date: April 2n ,2015
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FoT THE HENRYK NIEWODNICZANSKI INSTITUTE OF NUCLEAR PHYSICS, POLISH ACADEMY OF

scrENcEs (rFJ-PAN)

Signature(s)

-<

Marek Je2abek

Title(s) : prof. dr hab

Date : 24 April2015
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NIL

ANNEX 1- LIST OF THE OBSERVERS-
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ANNEX 2 - ESTIMATED GENERAL BUDGET FOR THE FIRST YEAR

Type of costs Total costs
(€ excluding taxes)

EXPENSES

Personnel costs

o Secretary
¡ scientific assistant
o financial officer
o TIARA webmaster
o Database management
o DC&O officer
o education&training

(L,2 person-month)
(3,6 person-month)
(1,2 person-month)
(L,2 person-month)
(L,2 person-month)
(2,4 person-month)
(18 person-month)

Running costs related to Activities

o TIARA meet¡ngs organizations
o Conferences,workshops,seminars

(sponsoring/orga nization/presentatíon)
o lndustry workshops
o settinB up, update and maintenance of databases
o publishing and websites (TIARA, AfS, Accelerating News)
o education & training activities
o promotíon material (dissemination, communication and

outreach)
o establishment of R&D projects

142.200

4.200
78.000

6.000
6.000
6.000

72.000
90.000

55.000

TOTAT 197.200

RESOURCES

Contributions in cash

Common funds

All Members

In-kind contributions
¡ Secretary

o CERN (L,2 person-month)
o scientific assistant

o CEA (3,6 person-month)
o financialofficer

o CEA (L,2 person-month)
¡ TIARA webmaster

o INFN (L,2 person-month)
¡ Database management

o STFC (1-,2 person-month)
o DC&O officer

o CERN (1-,2 person-month)

ss.000

L42.200

4.200

18.000

6.000

6.000

6.000

6.000
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a

o INFN (1.2 person-month)
education&training

o CNRS (2 person-month)
o CIEMAT (2 person-month)
o GSI (2 person-month)
o INFN (2 person-month)
o PSI (2 person-month)
o STFC (4 person-month)
o UU (2 person-month)
o IFJ-PAN (2 person-month)

6.000

10.000
10.000
10.000
70.000
10.000
20.000
10.000
10.000

TOTAT t97.200
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ANNEX 3 - CONFIDENTIALITY

"Confidential lnformatíon" meansanyand all information and/ordata in anyform and of any nature
whatsoever - including, but not limited to, all written or printed documents, samples, models,

and/or information whether or not patentable - disclosed by a Party to another Party or other Parties

under this MoU, provided that the disclosing Party has clearly and unambiguously specified the
confidential nature of such ínformation and/or data, or, if disclosed orally or visually, that the
disclosing Party verbally announced their confidential nature upon disclosure and confirmed this
nature in writing within thirty (30) days.

For the duration of this MoU and for a period of five (5) years after its expiration or terminatíon, the
receiving Party underta kes:

- to considerall Confidential lnformation as secret and to use the same degree of care, but not less
than reasonable degree of care, as such Party uses with respect to its own proprietary information
of equivalent ¡mportance;

- to use such Confidential lnformation only for the purpose of this MoU;

- not to duplicate or otherwise reproduce such Confidential lnformation except for such copies as
the receiving Party may require for internal purposes as aforesaid, provided that all copies shall
contain the same proprietary and confidential notices and legends as appear on the original
Confidentia I lnformation;

- to restrict disclosure of such Confidential lnformation to those of its employees for internal
evaluation purposes only and on a "need-to-know" basis;

- not to disclose such Confidential lnformation to any third party or any other Party to this
Agreement for any purposes other than those of the MoU and until expressly authorised in
writing to do so by the disclosing Party;

- not to use, reproduce or store any Confidential lnformation disclosed under this MoU in any
externally accessible computer or electronic information retrieval system or transmit it outside of
its principal place of business.

Nothing in this MoU shall be construed as compelling a Party to disclose any Confidential lnformation
to the others.

These restrictions on the use or disclosure of Confidential lnformation shall not apply to any

Confidential lnformation which the receiving Party can reasonably demonstrate is:

- at the time of disclosure to the receiving Party, known to such Party free from restrictions of
dísclosure, which shall be evidenced by documentation in such Party's possession; or

- already ín the public domain or later made available to the public through no wrongful act of the
receiving Party; or

- developed by the receiving Party independently from this MoU ; or

- lawfully received free from restrictions from another third party having the right to furnish such
Confidential lnformation and who had not received it directly or indirectly from the disclosing
Party; or

- approved for release in writing by the disclosing Party; or
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- communicated in compliance with applicable laws or regulations or with a court order provided
that insofar as reasonably possible the receiving Party shall inform the disclosing Party of such
need and shall comply with the disclosing Party's reasonable instructions designed to protect the
confidentiality of such Confidential lnformation.

The Parties agree that Confidential lnformation shall only be used for the purpose for which it was

disclosed. The receiving Party undertakes not to claim any property right on such Confidential
lnformation.

The disclosure of Confidential lnformation for the purpose of this MoU does not presume any

commitment by the dísclosing Party to the receiving Party with respect to any license or access rights
of any kind relating to such disclosed Confidential lnformation.

All Confidential lnformation, all copies thereof and all rights thereto shall remain the exclusive
property of the disclosing Party and shall be returned by the receiving Party upon on receipt of the
disclosing Party's written request.

The Parties may keep a copy to the extent it ís required to keep, archive or store such Confidential
lnformation because of compliance with applicable laws and regulations or for the proof of on-going
obligations.

Page 24 / 24


